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HAWLIAU TRAMWY, CYMRU
GLO BRIG, CYMRU

Gorchymyn (Dirymu) Gorchymyn
Hawliau Tramwy Estyniad Bryn
Pica Tua’r De 1975 2010

11 Mehefin 2010
14 Mehefin 2010

Gwnaed

Yn dod i rym

GAN FOD gweithrediadau wedi’u gwneud yn unol &’r
awdurdodiad a roddwyd o dan adran 1(1) o Ddeddf Glo
Brig 1958(1) (“y Ddeddf”) ar 19 Mai 1975 ac y cyfeirir
atynt yng Ngorchymyn Hawliau Tramwy Estyniad
Bryn Pica Tua’r De 1975 (“y Gorchymyn Atal”) a
whnaed ar y dyddiad hwnnw

A CHAN FOD Gweinidogion Cymru wedi’u bodloni
nad oes angen, bellach, er mwyn medru gwneud y
gweithrediadau hynny, i’r hawliau tramwy barhau i
gael eu gohirio gan y Gorchymyn Atal

A CHAN FOD yr hawliau tramwy a enwyd yn y
Gorchymyn Atal wedi’u hadfer

YN AWR FELLY mae Gweinidogion Cymru, drwy
arfer eu swyddogaeth o dan adran 15(4)(2) o’r Ddeddf
a phob pwer arall sy’n eu galluogi yn y cyswllt hwnnw,
yn dirymu’r Gorchymyn Atal.

Dyddiedig 11 Mehefin 2010

G Quarrell

Pennaeth Yr Uned Natur, Mynediad a'r Mér o dan
awdurdod y Gweinidog dros yr Amgylchedd,
Cynaliadwyedd a Thai, un o Weinidogion Cymru

2010 No.26
RIGHTS OF WAY, WALES
OPENCAST COAL, WALES

The Bryn Pica Extension South
Rights of Way Order 1975
(Revocation) Order 2010

Made 11 June 2010

Coming into force 14 June 2010
WHEREAS operations have been carried out in
pursuance of the authorisation granted under section
1(1) of the Opencast Coal Act 1958 (1) (“the Act”) on
19 May 1975 and referred to in the Bryn Pica
Extension South Rights of Way Order 1975 (“the
Suspension Order”) made on that date

AND WHEREAS the Welsh Ministers are satisfied
that it is no longer necessary for the purpose of carrying
on those operations for the rights if way to continue to
be suspended by the Suspension Order

AND WHEREAS the rights of way cited in the
Suspension Order have been restored

NOW THEREFORE the Welsh Ministers, in exercise
of their function under section 15(4)(2) of the Act and
of all other powers enabling them in that behalf, revoke
the Suspension Order

Dated 11 June 2010

G Quarrell

Head of Nature, Access and Marine Unit

under authority of the Minister for Environment,
Sustainability and Housing, one of the Welsh Ministers

(1) 1958 p.69.

(2) Amnewidiwyd adran 15 gan Ddeddf Tai a Chynllunio 1986 (p.63.),
adran 39(3), Atodlen 8 paragraff 6. Trosglwyddwyd swyddogaeth
yr Ysgrifennydd Gwladol yn adran 15(4) o’r Ddeddf i’r Cynulliad
Cenedlaethol gan Orchymyn Cynulliad Cenedlaethol Cymru
(Trosglwyddo Swyddogaethau) 1999 (O.S. 1999/672) ac mae’n
arferadwy bellach gan Weinidogion Cymru yn rhinwedd paragraff
30 o Atodlen 11 | Ddeddf Llywodraeth Cymru 2006 (p.32.)

(1) 1958 c.69.

(2) Section 15 was substituted by the Housing and Planning Act 1986
(c.63.), section 39(3), Schedule 8 paragraph 6. The function of the
Secretary of State in section 15 (4) of the Act was transferred to the
National Assembly for Wales (Transfer of Functions) Order 1999
(S.1. 1999/672) and is now exercisable by the Welsh Ministers by
virtue of paragraph 30 of Schedule 11 to the Government of Wales
Act 2006 (c.32)



